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Introduction

BTSJ Japanese Natural Conversation Corpus ver. 2018 (hereafter BTSJ-Corpus) has compiled 333 Japanese Natural
Conversations with recordings and transcriptions. The BTSJ-Corpus is one of the largest corpus (928,070 words) which
compiles Japanese spontaneous oral conversations in various settings such as those between unacquainted people and
between intimate friends of different social sub-groups. BTSJ is the abbreviation of the transcribing rules named ‘Basic
Transcription System for Japanese’ which had developed by considering the characteristics of Japanese language and
interaction style such as the phenomena that each sentence-final indicates the different politeness levels and there are
many backchannels which overlap interlocutor’s utterances.

Quantitative characteristics of BTSJ-Corpus

Table 1: Fact sheet about BTSJ-Corpus 2018

No. of conversation 333
Total no. of tokens 922,444
Total no. of types 13,469
TTR 0.01460
Guiraud Index 14.024
Total no. of utterances 104,489
Av. no. of words per 8.828
utterance
Total conversation time 284,784 sec.(79:06:24)
Av. time per utterance 2.725 sec
No. of different speakers 435

Table 2: Number of Tokens by conversation sub-group

Non-Native
Speakers,
Friends

Non-Native
Speakers,

Strangers

Native
Speakers,
Friends

Native

Speakers,
Strangers

Tokens 220,222 400,659 62,674 32,227
Types 6,176 9,382 2,803 2,381
Guiraud Index 13.161 14.822 11.196 13.263

The percentage of the use of polite-forms of the

following four groups were calculated.

Conversations between unacquainted people:

1) between native speakers. 2) between native speaker
and non-native speaker.

Conversations between intimate friends:

3) between native speakers. And 4) between native

speaker and non-native speaker.

Transcription of conversation
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Figure 1: A sample of BTSJ-Corpus transcript sheet

Japanese polite forms

desu : attached to nouns
Watashi wa gakusei desu. (I'm a student. polite form)

masu : attached to verbs, adjectives
Watashi wa mainich gakko ni iki masu. (I go to school everyday. polite form)

Table 3: Frequency and percentage of politeness forms by conversation sub-group

Native Native Non-Native Non-Native
Speakers, Speakers, Speakers, Speakers,
Strangers Friends Strangers Friends
Frequency desu 5’207 2 desu 9081 desu 1’6085 desu 2075
and (23.8%) (2.1%) (18.3%) (6.9%)
Percentage of masu 1,282 masu 191 masu 731 masu 159
politeness (5.8%) (0.5%) (7.9%) (4.0%)
f
o others 15,631 others 44,368 others 6,810 others 3,554
(70.5%) (97.4%) (73.9%) (89.2%)
Total no. of
utterances 22,176 45,538 9,221 3,986
percentage (100.0%) (100.0%) (100.1%) (100.1%)
(total)
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Figure2: Percentage of politeness forms by conversation sub-group

These results show that the major difference in the use of
polite forms between native and non-native speakers is the
fact that non-native speakers do not switch the use of
polite-forms depending on the interlocutor’s social factor
such as superior and friend. And there are possibilities that
this may cause some uncomfortableness especially in
conversations between friends.

We will release the BTSJ-Corpus ver. 2018 in July 2018,
which features new speaker ID.
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